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.+ EJemplar para el consignatario - Examplaire du destinataire
? Copy'for consignee
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Remitenta {nonibre, domieilio,pafs) 3

ed Exp%r(nom, atresse, pays) D CARTADE PORTE NACIONAL

 .Sen (nama,addﬁiss. coun derlan K E ——
@ kranspol Ueda sometdo, na 9| nta
ag or erlan -~ Oop o= EEW;EDBEEP\?DRT}EAEE?E gﬁ?&&aE End‘aucléuéﬂl% co?ltraria.l alﬂunv?n‘iu sobre el
g » Torrebaso Pasealekua, 7 INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Fiarcancios nor Con jobiel
20 540 - ESKORIATZA (GlpUZKOE) Cs Teansport est soumis, nonobstant toule “This carriaga Is subject, nobwithstanding any
clause contraire, A la Convention relative au clausa to tha sostrary, tathe Convention
N”:. ESF—20025292 contrat de trensport international de onihe Contract for the Intarnesfonal Carriage
marchandises par route {CMA), of gocds by road {CMA),
2 Lonsignatario inombre, domiciiio,pais) orteador {nombre, ddumicltin.pals
Destinataire {nom, adresse, pays) & Transporteur muén adresse, E?V‘is
Consigner {name, address, country) arrier (name, atdress, coun

#\1[ L - Apdo. Gorreos, N°30 « 50001 ZARAGOZA (SPAIN)
v@ C‘ugho o5 s 700 Zg - ayen atricula tractor:%é-,gé-‘z—zz ------------------------

Lugar de entrega de la mercancla {lugar, pals) :
3 Liou prevu pnugla livraison de la margha:?dis? {lieu, pays) Matricula semiremolque;ﬁ.z__%__cj{_c _I:j_ B.ZE.-----.----

Piace of dalivery of the goods {place, country . . -
Cl N S/ 17 s e g 009 6540
{ - &~ ' Successive carriars (name, address, country) F

Soh . ! TRANSPORTES JEYMA, SL
og T

plias par le transporiour

'E 5 4 Lugar y fecha de carga de la mercancia {lugar, pais, fecha) ) \
i =H Lieu et date de la prise en charge de la marchandise {lied, pays, date} |
;5 Place and date of taking aver the goods {place, country, date) . u ]
gzx g S |t Reservas y observaciones del porteador
B2e .4 7T O /ﬁ e 5' Cf:- / < C N 18/ Réserves et observations du transporteur
=2= - Carrier's raservations snd obsarvations . '~
?_,j Doctimentos anexgs - h Hora deTlegadas - -« vmemm Te e
83| 5 Documents annexas / - ’
ki %g Documents attached XO L(FL 6 Z [ ) / 6 ? .
H Horade salida:...... oo
g;fﬁ . Marcas y nlimeros Niimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de |s mercancia N2 estadlstico Pesp Kg. 3
%E: 6 Marquasvat numeTos Nombre des colls 8 Mode d‘emhallqée 9 Naturade lamarchandise |10 No.statistique |11 Winjs I&; 12 ‘éﬂ};‘;}‘éﬁ,‘%
ggg Marks and Nos Number of packages Method of packing Natura of the goods Statistical numhbe; eightin Kp, Volume i m
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SEE] ORDEN DE CARGA: 7
ELZ2| DELWERY NOTE:
-
! Classe Chitfre Lettre
b Class Number Letter (ADR}
13 {Rgﬁ,’ﬂgg:,",{‘s"égﬂﬁ,?:}ﬁ;‘f,‘i T 18 Esfipulaciunes particularas - Conventions particulidres - Special agreemants
5 Sender’s instructions
E ' ~
328 :
S0
222
B0 »
gEE ; Hemitente Moneda Consignatario
_EE.E . 20 4F Raya y: Sendars Currency Cnnglgnea
=82 Precio del fransporte:
Sog Carrisgercharges:
5EE Descuentos:
Sgg | Deductions: :
EEsS Liguio / Balanco
<2 .8 (v
Forma de pano | Suplemeptos:
14 Prescri{m’gng d‘afiranchissemant . gggmg'ﬁ&ggﬁf&.
Instructions as to payment for carrlage Other chirges:  *+1.
Parte pagado [ France f Carriage paid 3
Porte dehido / Non franco / Carriage forward TOTA 'I
Formalizado en ) a 15 Refmbolso/ Remboursemant/ Cash an delivery
21 Etablig § -‘(p [ 3 L ] ?
Established in %f rand on s { i

22
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7’7- 8. Coop.

Firma y sellode remitente Firma ¥ seflo del transportista Firma y sello del consignatario
Signature eltimbre de I'expéditeur Signature et timlre du transporteur Signature ettjmbre du destinataire
Signature and stamp of the sendar Signature and stamp of the carrier <k Signature and stamp of the consignee
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{1)La falta da fima respensabillza directamenta al remitente
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GETRAG S.p.A M Via 1 Documento di trasporto
dei Ciclamini, 4 - 1 - 70026 Modugno C.F. e I P
P.IVA 04886850728 presso: f
SVEVATRANS srl Via dei N. 204 Data 10/04/2018
Gerani, 5 - | - 70026 Modugno (BA) C.F. e 2 mezzo mittente vettore destinatario
P.IVA 05858940728 = = =
GETRAG S.p.A. GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 [{Via dei Ciclamini, 4 11
- 70026 Modugno ( BA) C.F.e| 70026 Modugno ( BA ) CF.e
P.IVA 04886850728 P.IVA 04886850728
Causale del trasporto Trasferimento da mag. a mag. Pag.
Quantita Descrizione dej beni Importo
550 2510310468
480 2510311860
{60 scarti sono da registrare sul 119)
Aspetto esteriore ]
AVISTA Totale colli
dei beni ] 38
Destinatario Mittente Data a ora del ritie Firma del conducente
Consegna e inizio trasporto
= | = KUEHNE+NAGH
Vettori VI i TG, Snc - 70026 Mo
10/04/2018
/04/ ore 10,00
SVEVATRANS S.R.L. e 1§ APR 2018
Sede Legale Via Peter Mayr,10 | TR
- 39042 Bressanone { BZ ) Sede {Firma destinatarip verifica Suw C?n\rlser
Amministrativa Via dei Gerani,5 |- W Gualita e gy
70026 Modugno {BA} - Tel. 080.5382526 p.vA .
052858940728 - Albo Autotrasp BZT 2153611D £
Annotazioni




